Cvyngor Cymuned Llanbadrig Community Council

Cofnodion cyfarfod y Cyngor Llawn a gynhaliwyd am 7yh Nos Fawrth 19/10/2021 drwy
gynhadledd fideo.
Minutes of the Full Council meeting held at 7pm Tuesday 19/10/2021 by video conference.

Yn Bresennol/Present. Derek Owen, Enid Jones, Vic Ensor, Elfed Jones, Carys Davies, Lowri
Jones, Dafydd Williams, Cyng/ClIr Richard Jones

Wrth Law/In attendance: Carli Evans Thau (Clerc/Clerk)

Ymddiheuriadau/Apologies: Brian Potter, Cyng/Cllr Aled Morris Jones
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5.2

Croeso/Welcome
Cadeiriwyd y cyfarfod gan Derek Owen a bu croesawu pawb oedd yn bresennol.
Derek Owen chaired the meeting and welcomed all present.

Datgan Diddordeb/Declaration of Interest
Dim/None

Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/Minutes of the Last Meeting
Cymeradwywyd cofnodion y cyfarfod diwethaf, cynnig Vic Ensor, eilio’'n unfrydol.
Minutes of the meeting were approved, proposed Vic Ensor, unanimously seconded.

Materion yn Codi o’r Cofnodion/Matters Arising from the Minutes
Dim/None

Diweddariadau/Updates

Cyllid a Personel/Finance and Personnel

Rhoddodd y clerc drosolwg o'r cyfarfod cyllid. Nid oedd unrhyw gwestiynau'n codi.
Gofynnwyd i Richard Jones am wybodaeth bellach ynglyn &'r diffibrilwyr. Cytunwyd yn
unfrydol i archebu tri diffibriliwr trwy Richard Jones ar gost o £ 1200 yr un (ex vat a gosod).
Byddai'r dyfeisiau'n cael eu cofrestru gyda Gwasanaeth Ambiwlans Cymru a'u cynnal
ganddynt. Cytunodd Richard Jones i ddarparu hyfforddiant ar sut i ddefnyddio'r diffibrilwyr.

The clerk gave an overview of the finance meeting. There were no questions arising.
Richard Jones was asked for further information regarding the defibrillators. It was
unanimously agreed to order three defibrillators via Richard Jones at a cost of £1200 each
(ex vat and installation). The devices would be registered with, and serviced by the Welsh
Ambulance Service. Richard Jones agreed to provide training on how to use the
defibrillators.

Parciau a Mannau Agored/Parks and Open Spaces

Roedd y mwyafrif o ddiweddariadau eisoes wedi'u darparu yn yr adroddiad cyllid o dan
iechyd a diogelwch. Nododd Elfed Jones ei fod wedi bod mewn cysylltiad ag adran
cynllunio IACC ynghylch y wal derfyn newydd rhwng Bonc y Mor ac Angorfa. Gofynnwyd i'r
clerc gael pris am dorri holl ardal Bonc y Mor gan ei bod yn amhosibl cerdded mewn sawl
ardal. Nodwyd y byddai angen clirio'r ddaear cyn unrhyw waith i ddylunio a gosod platfform
gwylio hygyrch. Pwysleisiodd Carys Davies ac Enid Jones yr angen i amddiffyn ardaloedd
gwyllt a thorri'r llwybrau troed yn yr ardal yn unig. Nododd Dafydd Williams fod y tirwedd
anwastad oherwydd hen adeiladau anheddiad Talybolion oedd yn rhagflaenu Cemaes.

Cadarnhaodd y clerc fod y blychau dosbarthu bagiau cwn yn cael eu gosod yn ystod yr
wythnosau nesaf a bod lleoliadau bellach wedi'u cymeradwyo gan CSYM. Gofynnwyd i'r
clerc fynd ar 6l i baentio'r bont, y bolardiau a'r polion lamp cyn yr haf nesaf. Gofynnwyd am
i'r gwaith gael ei wneud eisioes - cyn-covid.
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Nodwyd bod hen Fynwent y Rhyd yn cael ei chynnal a'i chadw'n dda iawn. Credir bod y
gwaith yn cael ei wneud yn wirfoddol gan y tenantiaid newydd yn Nhy'r Capel.

Most updates had already been provided in the finance report under health and safety and
removal of the zip wire. Elfed Jones noted that he had been in contact with IACC planning
regarding the new boundary wall between Bonc y Mor and Angorfa. The clerk was asked
to obtain a price for cutting the whole Bonc y Mor area as it is impassible in many areas. It
was noted that the ground would need to be cleared before any work to design and install
an accessible viewing platform. Carys Davies and Enid Jones emphasized the need to
protect wild areas and only cut the footpaths in the area. Dafydd Williams noted that the
undulations were due to old buildings of the Talybolion settlement predating Cemaes.

The clerk confirmed that the dog poo bag dispensers were to be fitted in the coming weeks
and locations had now been approved by IACC. The clerk was asked to chase up painting
the bridge, bollards and lampposts before next summer. The work has been requested
before pre-covid.

It was noted that the old Rhyd Cemetery was very well maintained. It is believed that the
work is being done voluntarily by the new tenants at the Chapel House.

Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee

Rhoddodd Dafydd Williams drosolwg o'r cyfarfod. Diolchwyd i bawb sy'n ymwneud a
phrosiect Twm Titanic am eu hymdrechion. Trafodwyd cais gan Charles Henry Ashley i
osod dau fwrdd gwybodaeth. Cytunwyd bod yr HMT yn ystyried y cais am wybodaeth ar y
pier. Cymeradwywyd y cais am fwrdd ar Caffi Bach gan y Cyngor.

Dafydd Williams gave an overview of the meeting. All involved with the Twm Titanic project
were thanked for their efforts. A request from the Charles Henry Ashley to place two
information boards was discussed. Agreed that the HMT consider the request for
information on the pier. The request for a board on Caffi Bach was approved by the
Council.

Pwyllgorau Allanol/External Meetings

Rhoddodd Derek Owen drosolwg o Grwp Cyswllt Cymunedol Fferm Solar Porthwen. Mae
Aled Morris Jones wedi ei ethol yn gadeirydd y griwp. Gobeithio y bydd mwy o wybodaeth
ar gael wrth i'r grwp gael ei sefydlu'n ffurfiol.

Derek Owen gave an overview of the Porthwen Solar Farm Community Liaison Group.
Aled Morris Jones has been elected chair of the group. Hopefully more information will be
available as the group is formally established.

Cynllunio/Planning

Ceisiadau/Applications

Cyflwynwyd y ceisiadau cynllunio canlynol i'w hystyried. Cadarnhaodd y clerc bod y
manylion wedi’i hafnon at yr holl aelodau cyn y cyfarfod.

The following planning applications were presented for consideration. The clerk confirmed
that the details had been forwarded to all members prior to the meeting.

- 1 Harbour Lights, Bridge Street — dim gwrthwynebiad/no objection
- Ger/Adj Bron Wylfa - dim gwrthwynebiad/no objection

- Beach House, Cemaes - dim gwrthwynebiad/no objection

- Fron Heulog, Cemaes - dim gwrthwynebiad/no objection

- Inglewood, Cemaes - dim gwrthwynebiad/no objection

- Cae Owain, Cemaes - dim gwrthwynebiad/no objection
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- Afallon, Castellior, Cemes - dim gwrthwynebiad/no objection

Penderfyniadau CSYM/IACC Decisions
Rhoddwyd gwybod i aelodau am benderfyniadau a ganlyn yr awdurdod cynllunio:
Members were informed of the planning authority’s decisions as follows:

- 13 Maes Padrig (HHP/2021/249) — caniatad/approved

Gorfodaeth/Enforcement
Dim diweddariad/No update

Sedd Wag / Vacant Seat

Cadarnhaodd y clerc fod y rhybudd cyntaf wedi cael ei gylchredeg i aelodau a'i lanlwytho i'r
wefan. Mae hefyd ar wefan IACC. Y dyddiad cau ar gyfer y rhan hon o'r broses (i alw
etholiad) yw 28/10/2021.

Cytunwyd i gysylitu & Sion Williams i gadarnhau ei fwriad gan nad yw eto wedi dychwelyd y
papurau gofynnol yn dilyn ei gyfetholiad.

The clerk confirmed that the first notice had bee circulated to members and uploaded to
the website. It is also on the IACC website. The closing date for this part of the process (to
call an election) is 28/10/2021.

Agreed to contact Sion Williams to confirm his intent as he is yet to return the required
papers following his co-option.

Cyngrair Twrcelyn Alliance

Adroddodd Derek Owen fod cynrychiolaeth o'r NACP wedi cyfarfod & Medrwn Mon a
CSYM i drafod sut y gellid ailgynnau Cynghrair Twrcelyn. Mae Medrwn Mon yn trefnu
cyfarfod cymunedol, gobeithio yn Neuadd y Pentref ar 2/11/2021 - gwybodaeth bellach i'w
chadarnhau.

Derek Owen reported that representation of the NACP had met with Medrwn Mon and
IACC to discuss how the Twrcelyn Alliance could be rekindled. Medrwn Mon are arranging
a community meeting, hopefully at the Village Hall on 2/11/2021 — further information to be
confirmed.

Partneriaeth - Port St Mary — Partnership

Carys Davies i gydlynu cyfarfod i drafod ymhellach ac ymhelaethu ar rai o'r cynigion a
gyflwynwyd. Cytunwyd bod angen cynnig busnes i hyrwyddo buddion gweithio mewn
partneriaeth, a gyda Cemaes yn benodol.

Carys Davies to co-ordinate a meeting to discuss further and elaborate on some of the
proposals put forward. Agreed a business proposal is required to promote the benefits of
partnership working, and with Cemaes in particular.

Gohebiaeth/Correspondence
Nododd y clerc bod unrhyw ohebiaeth gyffredinol wedi'i hafnon at yr aelodau trwy e-bost
wrth iddynt gael eu derbyn.

The clerk noted that any items of general correspondence had been forwarded to members
by email as received.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf/Date of Next Meeting
Cynhelir y cyfarfod nesaf drwy gynhadledd fideo — 16/11/2021.



Cynhelir cyfarfod i drafod rheolaeth y meysydd parcio a thoiledau 4/11/2021.

The next meeting will be held by video conference — 16/11/2021.
A meeting to discuss the management of the car parks and toilets will be held 4/11/2021.

Bu’r cyfarfod orffen am 19.50yh / The meeting closed at 19.50pm
Derek Owen

Cadeirydd/Chair
Cyngor Cymuned Llanbadrig Community Council



